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MENU

Para 2 pessoas: pão caseiro, manteiga de azeite e ervas e azeite aromatizado

For 2 person : bread, butter and aromated olive oil

ENTRADA 1 / STARTER 1

Trio de Croquetes de Porco Preto Alentejano com farinheira e morcela 

Trio of Black Iberian Pork Croquettes with ‘‘farinheira’’ and ‘‘morcela’’  
 

Camarão Tigre de Moçambique grelhado na brasa com 
molho de manteiga e ervas

Grilled Tiger Shrimp with a butter and herb sauce

COUVERT

CARNE / MEAT

Galo capão da nossa quinta cozinhado a baixa temperatura com batata, 
tomate e cebola no forno e arroz de miúdos do mesmo

Rooster from our farm, slow-cooked with roasted potatoes, 
tomatoes, and onions, served with rice

Arroz de Marisco com Lagosta, camarão de Moçambique e Amêijoa do Algarve 

Seafood Rice with Lobster, Moçambique Shrimp and Clams from Algarve 

SOBREMESAS / DESSERTS

Opção 1: Cheesecake de Pastel de Nata com gelado de canela

Option 1: Pastel de Nata Cheesecake with cinnamon ice cream

Opção 2: Bolo de Chocolate com caramelo de vinho do Porto e gelado de baunilha

Option 2: Chocolate Cake with Port wine caramel and vanilla ice cream

COMPLEMENTO DE VINHOS / WINE PAIRING

Incluído no preço do Menu 

Included in the price Menu

AMUSE BOUCHE

Torricada de sardinha acompanhada de copo de espumante

Toasted sardine with a glass of sparkling wine

CONDIÇÕES DE RESERVA

BOOKING TERMS

CONFIRMAÇÃO DE RESERVA | BOOKING CONFIRMATION

Para a conrmação da sua reserva, o cliente deverá efetuar um pagamento de 
50% do valor estimado total, apenas por transferência bancária.

Restante valor será pago no dia do evento

To conrm your booking, you must pay 50% of the total estimated amount by 
bank transfer only.

The remaining amount will be paid on the day of the event

Dados para transferência | Transfer details:

NOME: Pluritriumph Lda
IBAN: PT50 0035 0355 0003 8836 7304 1

SWIFT: CGDIPTPL
BANCO: Caixa Geral de Depósitos

CANCELAMENTOS | CANCELLATIONS

Cancelamentos até dia 23 de dezembro às 23:59. A partir
dessa data perde direito a devolução

Cancellations are only accepted till 23 of december at 23:59. After that
you lose the right to devolution

SERVIÇO DE TÁXI | TAXI SERVICE

Na noite de m de ano, o restaurante não se responsabiliza pelo serviço de Táxi
Sugerimos que faça a sua marcação de transporte.

On New Year's Eve, the restaurant is not responsible for the taxi service. We 
suggest that you book your

own transport

HORÁRIO | SCHEDULE

Para a noite de m de ano existem 3 horários de reservas:
19h30 ou 20h30 ou 21h30

There are three booking times for New Year's Eve:
19.30 or 20.30 or 21.30

RESTRIÇÕES ALIMENTARES | DIETARY RESTRICTIONS

Todas as alergias ou quaisquer outras inibições ou restrições 
alimentares que devam ser tomadas em

consideração, terão de ser comunicadas antecipadamente, caso 
contrário serão debitados no dia

All allergies or any other dietary restrictions that need to be considered 
must be notied in advance,

otherwise they will be charged on the day

ENTRADA 2 / STARTER 2

PEIXE / FISH

 / 

160� por pessoa

160� per person
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